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Heders Bror!

Ur stånd att anföra någon ursäkt för min oförlåtliga glömska att
återsända hattprofverna, beder jag blott på det ödmjukaste att Din
kära Fru mä göra sitt bästa för att giömma denna vårdsiöshet och för

10 framtiden hoppas på bättring. Felet är så mycket större, som dertiil
kommer uraktiåtenheten att tacka för Hennes och Ditt besvär med
kapptygets öfversändande. Beder derföre att 1 icke måtten anse
tacksägelsen mindre hjertlig, fastän sentida.

Något att skylla pä har jag i mitt myckna arbete, hvilket genom
Biskopsvisitation och Årsexamen på siutet af terminen bief storligen
förökadt och medtog många genomvakade nätter. Värre ståi det till
med min stackars Gumma lilla, som i barnslig tankiöshet icke manat
mig att komma ihåg dessa affärer. Må nu ingen föriust vara hattarnes
egare vållad, utan dessa ännu i sommar kunna säijas. 1 ali händelse har

20 jag ännu att bära den skönhets vrede, som den vackraste tiden fått
vänta på hatt och nu i regnet icke har något tillffihle att få behörigen
visa den.

Jag skulle längesedan vänligen gjort Eder förslag att resa hit ned, för
att skåda litet berg och dalar — och en vackrare natur än Osterbottens
hedar. Men vi hafva tänkt pä en resa, hvarom jag längesedan gifvit
kära Mor löfte, ehuru ännu obestämdt är, när och hvart resan sker.
Gummans egna resefutderingar tvinga oss kanske att inskränka
resepianen till närmaste landtliga närhet.

Med hjertligaste helsning och upprepad bön om tillgift för oss båda
30 undertecknar jag

Vän och Broder
Joh. Villi. Snellman.
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40 Käraste Broder!

Tack för Din sednaste härvaro. Jag vill hoppas, att den icke haft några
vidare menliga följder för Din helsa. Magens tillffilliga obestånd får Du
väl skylla på simningar och duscher, icke pä nägot annat.

Sent omsider har jag kommit mig till att öfversända »Kadettem>.
Den är också föga värd. Blott för samlingens skuld god att hafva.

Från Castrn har Collan haft bref, såsom Du finner af Saima. Han
är smått bös öfver publicerandet af notisen om Bergstadi tillämnade
hemresa. Gud låte gubben lyckligen komma åter från sitt fördömda

50 Turuchansk.
Den komit, som vid Universitetet varit nedsatt för Finska stipen

dierna, har jemte dessa föreslagit en Profession (pä Nervanders bedrif
vande)7 Den vore god för Dig. För Castrn måste dessutom en extra
Profession inrättas i de »Siberiska» språken. Det låter nog sä väl, att
det icke gerna kan afslås.


